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gelung des Verhaltnisses zwischen den beiden 
Gruppen von Aktionaren und mit den bis- 
herigen Aktionaren ein Abkommen zu tref- 
fen, in welchem diejenigen Abweichungen von 
dem eine Beilage des Gesetzes vom 13. Juni 
1922, Slg. Nr. 188, bildenden Vertrage ent-- 
halten sein werden, welche infolge der Erho- 
hung des Aktienkapitals und der Erweiterung 
der Teilnahme an der Gesellschaft nach Ab- 
satz 1 erforderlich sein werden und durch 
welche eventuell eine einheitliche Gattung von 
Aktien eingeftihrt werden wird.

Art. 2.
Dadurch werden die §§ 1 und 2 des Ges. 

Slg. Nr. 188/1922 in der Fassung des Art. 1 
des Gesetzes vom 22. Márz 1929, Slg. Nr. 53, 
abgeandert und ergánzt.

Art. 3.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Kraft; sie wird vom 
Minister fiir Industrie, Handel und Gewerbe 
im Einvernehmen mit den beteiligten Mi- 
nistern durchgeftihrt.

Dr. Hácha m. p.
Dr. Krejčí m. p.

Ježek m. p. Dr. Kratochvíl m. p.,
auch ftir den Minister Bubna.

Dr. Kalfus m. p. Dr. Kamenický m. p.
Dr. Kapras m. p. Čipera m. p.

Dr. Klumpar m. p.

cionářů, a s dosavadními soukromými akcio-
náři úmluvu, obsahující úchylky od smlouvy, 
tvořící přílohu zákona ze dne 13. června 1922, 
c. 188 Sb., které budou nutné v důsledku zvý-
šení akciového kapitálu a rozšíření účasti ve 
společnosti podle odstavce 1 a kterými budě 
po případě zaveden jednotný druh akcií.

ČI. 2.
Tím se mění a doplňují §§ 1 a 3 zák. č. 188/ 

1922 Sb. ve znění čl. 1 zákona ze dne 22. břez-
na 1929, č. 53 Sb.

čl. 3.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy-

hlášení ; provede je ministr průmyslu, obcho-
du a živností v dohodě se zúčastněnými mi-
nistry.

Dr. Hácha v. r.

Dr. Krejčí v. r.
Ježek v. r. Dr. Kratochvíl v. r.,

též za ministra Bubnu.

Dr. Kalfus v. r. Dr. Kamenický v. r.
Dr. Kapras v. r. Čipera v. r.

Dr. Klumpar v. r.

457.

Kundmachung
des Ministers fúr Landwirtschaft 

vom 20. Dezember 1941, 
betreffend das Verbot der Verfiitterung von 
Hirse und Buchweizen und die Festsetzung 
der Verbrauchsrationen von Getreide fiir 

Selbstversorger.

Der Minister fúr Landwirtschaft verlaut- 
bart auf Grund des § 11 der Regierungsver- 
ordnung vom 18. September 1939, Slg. Nr. 206, 
betreffend die Ermáchtigung des Ministe- 
riums fúr Landwirtschaft zur Regelung des 
Wirtschafteňs mit gewissen Lebens- und 
Futtermitteln, in der Fassung der Regierungs- 
verordnung vom 21. November 1940, Slg. 
Nr. '414 :

Vyhláška
ministra zemědělství 

ze dne 20. prosince 1941
o zákazu zkrmování prosa a pohanky a o nej- 
vyšších spotřebních množstvích obilí pro samo- 

zásobitele.

Ministr zemědělství vyhlašuje podle § 11 
vládního nařízení ze dne 18. září 1939, č. 206 
Sb., kterým se zmocňuje ministerstvo země-
dělství k úpravě hospodaření některými potra-
vinami a krmivý, ve znění vládního nařízení ze 
dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb.:
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§ I-
(1) Die Verfiitterung von Hirse und Buch- 

weizen wird mit Ausnahme von Hinter- 
getreide, das zuř meňschliehen Ernáhrung un- 
geeignet ist, verboten.

(2) Die Anbauer von Hirse und Buchweizen 
sind verpťlichtet, den Kommissionaren der 
Privilegierten Getreidegesellschaft die ge- 
samtě Menge dieser Friichte, die sie am Tage 
der Vérlautbarung dieser Kundmachung nach 
Abzug des Bedarfes fur Saatzwecke und fiir 
den Bedarf gemaB § 2 dieser Kundmachung im 
Besitze haben, spátestens bis zuna 31. Jánner 
1942 abzuliefern.

§ 2.
Der § 2, Abs. 1, lit. a), der Kundmachung 

des Vorsitzendeň der Regierung vom 23. No- 
vember 1939, Slg. Nr. 278, betreffend die 
Festsetzung von Verbrauchsrationen fiir 
Selbstversorger, in der Fassung der Kundma-
chung des Vorsitzenden der Regierung vom
15. August 1940, Slg/ Nr. 271, und der Kund- 
machungen des Ministers fiir Landwirtschaft 
vom 16. September 1940, Slg. Nr. 301, vom 
1. September 1941, Slg. Nr. 313, und vom 31. 
Oktober 1941, Slg. Nr. 376, hat zu lauten:

,,a) 14,5 kg Brotgetreide (Weizen und Rog- 
gen zusammen) fiir eine Person und vier Wo- 
chen; statt 1 kg Weizen oder Roggen darf
1,25 kg Gerste oder Mais oder 1,5 kg Hirse 
oder Buchweizen oder Hafer verbraueht wer- 
den. Der Bohmisch-Mahrische Verband fiir die 
Getreidewirtschaft erláBt nahere Vorschriften 
iiber die Vermahlung dieses Getreides;“.

Ůbertretungen der Bestimungen dieser 
Kundmachung werden gemaB § 9 der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§ 4.
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage 

der Vérlautbarung in Kraft.

Bubna m. p.

§ I-
C1) Zkrmování prosa a pohanky se zakazuje 

s výjimkou zadiny, nezpůsobilé k opracování 
nebo zpracování na mlýnské výrobky pro lid-
skou výživu.

(2) Pěstitelé prosa a pohanky jsou povinni 
dodati komisionářům Výsadní obilní společ-
nosti nejpozději do 31. ledna 1942 veškerá 
množství těchto plodin, která mají ku dni uve-
řejnění této^ vyhlášky po odečtení potřeby 
k setí a po úhradě potřeby podle § 2 této vy-
hlášky.

§ 2.
§ 2, odst. 1, písm. a) vyhlášky předsedy 

vlády ze dne 23. listopadu 1939, č. 278 Sb., 
kterou se stanoví spotřební dávky samozáso- 
bitelů^ ve znění vyhlášky předsedy vlády ze 
dne 15. srpna 1940, č. 271 Sb., a vyhlášek mi-
nistra zemědělství ze dne 16. září 1940, č. 301 
Sb., ze dne 1. září 1941, č. 313 Sb., a ze dne 31. 
října 1941, č. 376 Sb., zní:

,,a) 14,5 kg chlebového obilí (pšenice a žito 
dohromady) pro jednu osobu a na čtyři týdny; 
místo 1 kg pšehice nebo žita smí se spotřebo- 
vati 1,25 kg ječmene nebo kukuřice, nebo 1,5 
kg prosa nebo pohanky nebo ovsa. českomo-
ravský svaz pro hospodaření obilím vydá bližší 
předpisy o semílání tohoto obilí;".

§3.
Přestupky ustanovení této-vyhlášky se tre-

stají podle § 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb.

§ 4.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy-

hlášení.

Bubna v. r.
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